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EN

GENERAL INFORMATION 
Thank you for choosing our PS212A-LED speakers. Each unit has been tested and shipped in 
perfect working order. Check that the box is not damaged. If it is, make sure that the units and all 
equipment are intact.

In case of damage or missing parts, please contact your dealer’s customer service department for 
instructions. Do not return the units without first contacting customer service.

Unpacking: Once you have received the device, please handle it with care and check for any damage 
caused during transport.

There are eight items in this box:
1.	 PS212A speakers - LED: 2
2.	 Power cable: 2
3.	 Feet: 2
4.	 Connection cable: 1
5.	 Wired microphone: 1

Warning ! To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose this device to rain or 
moisture.

Caution ! This device does not contain any user-serviceable parts. Any attempt to repair it will void 
the manufacturer’s warranty. If repairs are necessary, contact the dealer from whom you purchased 
the device.

I.  SAFETY INSTRUCTIONS 
Keep this user guide for future reference. If you sell the device to another user, make sure they 
also receive this instruction booklet.

1.	 Unpack the device and carefully check for any damage caused during transport before using 
it.

2.	 Before using the device, make sure that the voltage and frequency of the power supply match 
the requirements of the device.

3.	 It is important to connect the yellow/green conductor to earth to prevent electric shock.
4.	 The device is designed for indoor use only. It must be used in a dry location.
5.	 Disconnect the main power supply before replacing or servicing the device.
6.	 Ensure that no flammable materials are near the device during operation, as there is a risk of 

fire.
7.	 DO NOT use the device when the ambient temperature exceeds 40°C.
8.	 In the event of a major malfunction, turn off the device immediately. Do not attempt to repair 

it yourself, as unqualified intervention may cause damage. Contact an authorized service 
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center and use only identical replacement parts.
9.	 DO NOT TOUCH any wires during operation, as high voltage could cause electric shock.

Warning :
1.	 To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose the device to rain or 

moisture.
2.	 DO NOT open the device within five minutes of turning it off.

II.  FEATURES 
	D Active ABS speaker with LED animation
	D 2-way
	D Woofer: 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz
	D Tweeter: 1» titanium compression
	D USB/SD player
	D FM radio function
	D Built-in Bluetooth receiver
	D 2-band equalizer
	D XLR/6.35 mm jack microphone input 
	D XLR/RCA or 3.5 mm mini-jack line input
	D XLR line output
	D Maximum music power: 500 W 
	D RMS power: 250 W

	D Speakon output on the active speaker to 
power the passive speaker

	D ON/OFF button for LEDs
	D Frequency response: 50 Hz - 18 kHz
	D Bluetooth frequency range: 2402 - 2480 

MHz
	D Comes with 2 speaker stands, 1 wired 

microphone, 1 Speakon cable
	D Power supply: 220-240 VAC / 50-60 Hz 
	D Carton dimensions: 850 x 370 x 785 mm
	D Product dimensions: 580 x 378 x 295 mm
	D Gross weight: 36 kg
	D Net weight: 22.8 kg

Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle them 
at specialized centers. Consult your local authorities or your dealer on how to recycle 
them.

Hearing Damage : High power levels can cause permanent hearing damage. Therefore, 
avoid standing close to speakers when they are being used at high power levels. Use 
hearing protection at high power levels. Avoid prolonged exposure to SPL levels above 
90dB.
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III.  CONTROL PANEL 

1.	 LCD screen. 
2.	 Bluetooth – MP3 player control buttons. 

MODE BUTTON: to switch between USB/SD/BT/FM
BACK BUTTON: to go to the previous track. Press and hold to decrease the player volume.
Forward button: to skip to the next track. Press and hold to increase the player volume.
Repeat button: repeat one / repeat all / shuffle / TWS mode (see below).
Play/Pause – Scan button: to play or pause. In FM mode, to scan radio stations.

3.	 USB port (plays .wav and .mp3 files)
4.	 SD card port (plays .wav and .mp3 files)
5.	 IR receiver for remote control
6.	 Microphone input 1 (XLR)
7.	 Microphone input 1 with 6.35mm jack
8.	 Line input on RCA
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9.	 Line input 2 via XLR
10.	 AUX input on 3.5mm mini-jack
11.	 XLR line out output ( MIX )
12.	 Bluetooth – MP3 player volume control
13.	 Microphone input 1 volume control ( 6 and 7 )
14.	 Line input 2 volume control ( 9 and 10 )
15.	 Bass frequency control
16.	 Treble frequency adjustment
17.	 Master volume knob
18.	 Passive speaker output ( connect the supplied Speakon cable to the passive speaker. No 

other speaker may be connected to this output, as this may damage the built-in amplifier) 
19.	 ON/OFF button for speaker LED animation
20.	 Power ON/OFF button
21.	 Built-in fuse and AC220-240V power plug
22.	 Amplifier limitation indicator LED. If this LED flashes, please reduce the speaker volume to 

avoid damage
23.	 Power indicator LED

1. BLUETOOTH MODE

To use your speaker with Bluetooth.
1.	 Turn on the speaker
2.	 Press the mode button to access Bluetooth
3.	 Connect to your mobile device in Bluetooth settings under «PS212A LED»
4.	 Play music on your portable device and adjust the volume on the speaker using buttons 12 

and 17

2. LINE/AUX MODE
1.	 Plug your speaker into a 220–240VAC power outlet
2.	 Connect your source to the speaker. ( Make sure all devices are turned off when connecting )
3.	 Turn on your source ( CD player, mixer, etc. )
4.	 Check that all levels on your speaker are at minimum, then turn on the speaker. Button 20
5.	 Depending on the connected source, gradually turn up the corresponding potentiometer
6.	 The speaker can be placed on a 35mm speaker stand

3. USING A MICROPHONE:

The PS212A-LED is equipped with a microphone input ( 6/7 ). Connect a microphone to the 6.35mm 
jack or XLR input, then adjust the microphone volume with volume knob 1 ( 13 ).

Please note that setting the volume too high can damage the speakers and cause feedback.
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Imported by / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62



8

PS212A-LED

EN FR DE NL ES IT

FR

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Merci d’avoir choisi nos enceintes PS212A-LED. Chaque appareil a été testé et expédié en parfait 
état de fonctionnement. Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, assurez-vous 
que les appareils et tout le matériel sont intacts.

En cas de dommages ou de pièces manquantes, veuillez contacter le service clientèle de votre 
revendeur pour des instructions. Ne renvoyez pas les appareils sans avoir contacté au préalable le 
service d’assistance.

Déballage : Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas 
d’éclats dus au transport.

Dans ce carton, huit éléments sont disponibles :
1.	 Enceintes PS212A - LED : 2
2.	 Câble d’alimentation : 2
3.	 Pieds : 2
4.	 Câble de liaison : 1
5.	 Micro filaire : 1

Avertissement ! Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas 
cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de 
réparation annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur 
chez qui vous avez acheté l’appareil.

I.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Conservez ce guide de l’utilisateur pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous vendez 
l’appareil à un autre utilisateur, veillez à ce qu’il reçoive également ce livret d’instructions.

1.	 Déballez l’appareil et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dommages dus au transport 
avant de l’utiliser.

2.	 Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation 
électrique correspondent aux besoins de l’appareil.

3.	 Il est important de relier le conducteur jaune/vert à la terre afin d’éviter les chocs électriques. 
4.	 L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Il doit être utilisé dans un 

endroit sec.
5.	 Débranchez l’alimentation principale avant de procéder au remplacement ou à l’entretien.
6.	 Veillez à ce qu’aucun matériau inflammable ne se trouve à proximité de l’appareil pendant 

son fonctionnement, car il y a un risque d’incendie.
7.	 N’UTILISEZ PAS l’appareil lorsque la température ambiante dépasse 40 °C.
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8.	 En cas de dysfonctionnement majeur, éteignez immédiatement l’appareil. Ne tentez pas de le 
réparer vous-même, car une intervention non qualifiée peut causer des dommages. Contactez 
un centre d’assistance agréé et utilisez uniquement des pièces de rechange identiques.

9.	 NE TOUCHEZ AUCUN fil pendant le fonctionnement, car une haute tension pourrait provoquer 
un choc électrique.

Avertissement :
1.	 Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas l’appareil à 

la pluie ou à l’humidité.
2.	 N’OUVREZ PAS l’appareil dans les cinq minutes qui suivent sa mise hors tension.

II.  CARACTÉRISTIQUES 
	D Enceinte active en ABS avec animation à 

LED
	D 2 voies
	D Boomer : 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz
	D Tweeter: compression 1’’ titane
	D Lecteur USB / SD
	D Fonction radio FM
	D Récepteur Bluetooth intégré
	D Égaliseur 2 bandes
	D Entrée micro en XLR / Jack 6,35 mm
	D Entrée ligne en XLR / RCA ou mini-Jack 

3,5 mm
	D Sortie ligne en XLR
	D Puissance musicale maximale : 500 W
	D Puissance RMS : 250 W

	D Sortie speakon sur l’enceinte active pour 
alimenter l’enceinte passive

	D Bouton ON / OFF pour les LED’s
	D Réponse en fréquences : 50 Hz - 18 kHz
	D Plage de fréquence Bluetooth : 2402 - 

2480 MHz
	D Livré avec 2 pieds d’enceinte, 1 micro 

filaire, 1 câble speakon
	D Alimentation électrique : 220-240 VAC / 

50-60 Hz 
	D Dimensions du carton : 850 x 370 x 785 

mm
	D Dimensions du produit : 580 x 378 x 295 

mm
	D Poids brut : 36 kg
	D Poids net : 22,8 kg

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures ménagères. 
Veuillez les faire recycler dans des centres spécialisés. Consultez les autorités locales 
ou votre revendeur sur la façon de les recycler.

Lésions Auditives : Les niveaux de puissance élevés peuvent entraîner des lésions 
auditives durables. Évitez donc la proximité de haut-parleurs utilisés à haute puissance. 
Lors de niveaux de puissance élevés, utilisez une protection auditive. Evitez toute 
exposition prolongée à des niveaux SPL de plus de 90dB.
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III.  CONTROL PANEL 

1.	 Écran LCD
2.	 Boutons contrôles lecteur Bluetooth – MP3

BOUTON MODE : pour changer entre USB/SD/BT/FM
BOUTON arrière : pour aller au morceau précédent. Une pression longue pour diminuer le 
volume du lecteur.
BOUTON avant : pour aller au morceau suivant. Une pression longue pour augmenter le 
volume du lecteur
BOUTON Repeat : repeat un / repeat tout / aléatoire / Mode TWS (voir plus loin)
BOUTON Play/Pause – Scan : pour jouer ou mettre en pause. En mode FM, pour lancer un 
scan des stations radio.

3.	 Port USB (lit les fichiers .wav et .mp3)
4.	 Port carte SD (lit les fichiers .wav et .mp3)
5.	 Récepteur capteur IR de la télécommande
6.	 Entrée micro 1 en XLR
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7.	 Entrée micro 1 en jack 6.35mm
8.	 Entrée ligne sur RCA
9.	 Entrée Ligne 2 en XLR

10.	 Entrée AUX sur mini-jack 3.5mm
11.	 Sortie Line out XLR (MIX)
12.	 Réglage du volume du lecteur Bluetooth – MP3
13.	 Réglage du volume de l’entrée micro 1 (6 et 7)
14.	 Réglage du volume de l’entrée ligne 2 (9 et 10)
15.	 Réglage des fréquences graves
16.	 Réglage des fréquences aigues
17.	 Bouton volume Master général
18.	 Sortie enceinte passive (connecter le câble speakon fourni vers l’enceinte passive. Aucune 

autre enceinte ne peut être branchée sur cette sortie sous peine de destruction de l’amplificateur 
intégré)

19.	 Bouton ON / OFF pour l’animation LED des enceintes
20.	 Bouton ON/OFF alimentation
21.	 Fusible intégré et fiche d’alimentation AC220-240V
22.	 LED témoin limitation de l’amplificateur. Dès que cette LED clignote veuillez diminuer le 

volume de l’enceinte sous peine de destruction.
23.	 LED témoin d’alimentation

1. MODE BLUETOOTH :

Pour utiliser votre enceinte en Bluetooth.
1.	 Allumer l’enceinte
2.	 Appuyer sur le bouton mode pour accéder au Bluetooth
3.	 Se connecter avec votre appareil mobile dans les configurations Bluetooth à ‘PS212A LED’
4.	 Jouer la musique sur votre appareil portable et régler le volume sur l’enceinte avec le bouton 

12 et 17.

2. MODE LIGNE / AUX :
1.	 Branchez votre enceinte à une prise secteur 220 – 240VAC
2.	 Connectez votre source à l’enceinte. (Veillez à ce que tous les appareils soient éteints lors 

des branchements).
3.	 Mettez votre source (Lecteur CD, table de mixage…) sous tension.
4.	 Vérifiez que tous les niveaux de votre enceinte soient au minimum, puis mettez l’enceinte 

sous tension. Bouton 20.
5.	 En fonction de la source connectée, montez progressivement le potentiomètre correspondant.
6.	 L’enceinte peut être disposée sur un pied d’enceinte 35mm

3. UTILISATION D’UN MICROPHONE :

La PS212A-LED est équipée d’une entrée micro (6 / 7). Branchez un micro sur l’entrée jack 6.35mm 
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ou XLR puis ajuster le volume du micro avec le bouton volume 1 (13).

Attention, un réglage trop élevé peut fragiliser les haut-parleurs et provoquer un effet larsen.

Imported by / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Lautsprecher PS212A-LED entschieden haben. Jedes 
Gerät wurde getestet und in einwandfreiem Zustand versandt. Überprüfen Sie den Karton auf 
Beschädigungen. Ist dies der Fall, vergewissern Sie sich, dass die Geräte und das gesamte Zubehör 
unbeschädigt sind.

Bei Beschädigungen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres 
Händlers, um weitere Anweisungen zu erhalten. Senden Sie die Geräte nicht zurück, ohne zuvor 
den Kundendienst kontaktiert zu haben.

Auspacken: Behandeln Sie das Gerät nach Erhalt bitte vorsichtig und überprüfen Sie es auf 
Transportschäden.

In diesem Karton befinden sich acht Teile :
1.	 Enceintes PS212A - LED : 2
2.	 Câble d’alimentation : 2
3.	 Pieds : 2
4.	 Câble de liaison : 1
5.	 Micro filaire : 1

Warnung ! Um die Gefahr eines Stromschlags oder Brandes zu vermeiden oder zu verringern, 
setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Achtung ! Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Jeder Reparaturversuch 
führt zum Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben.

I.  SICHERHEITSHINWEISE 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das 
Gerät an einen anderen Benutzer verkaufen, stellen Sie sicher, dass dieser ebenfalls diese 
Bedienungsanleitung erhält.

1.	 Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie es sorgfältig auf Transportschäden, bevor Sie 
es in Betrieb nehmen. 

2.	 Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass die Spannung und Frequenz der 
Stromversorgung den Anforderungen des Geräts entsprechen. 

3.	 Es ist wichtig, den gelb/grünen Leiter zu erden, um Stromschläge zu vermeiden. 
4.	 Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Es muss an 

einem trockenen Ort verwendet werden. 
5.	 Trennen Sie das Gerät vor dem Austausch oder der Wartung vom Stromnetz. 
6.	 Achten Sie darauf, dass sich während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der Nähe 

des Geräts befinden, da Brandgefahr besteht. 
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7.	 Verwenden Sie das Gerät NICHT bei Umgebungstemperaturen über 40 °C. 
8.	 Schalten Sie das Gerät bei einer schwerwiegenden Fehlfunktion sofort aus. Versuchen 

Sie nicht, es selbst zu reparieren, da unsachgemäße Eingriffe zu Schäden führen können. 
Wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst und verwenden Sie nur identische 
Ersatzteile. 

9.	 BERÜHREN SIE KEINE Kabel während des Betriebs, da hohe Spannungen zu einem 
Stromschlag führen können.

Warnung :
1.	 Um die Gefahr eines Stromschlags oder Brandes zu vermeiden oder zu verringern, setzen 

Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 
2.	 Öffnen Sie das Gerät nicht innerhalb von fünf Minuten nach dem Ausschalten

II.  EIGENSCHAFTEN 
	D Aktiver Lautsprecher aus ABS mit LED-

Animation
	D 2-Wege
	D Tieftöner: 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz  
	D Hochtöner: 1» Titan-Kompressionstreiber
	D USB-/SD-Player
	D FM-Radiofunktion
	D Integrierter Bluetooth-Empfänger
	D 2-Band-Equalizer
	D Mikrofoneingang über XLR-/6,35-mm-

Klinkenstecker 
	D Line-Eingang über XLR/Cinch oder 

3,5-mm-Miniklinke
	D Line-Ausgang über XLR
	D Maximale Musikleistung: 500 W 
	D RMS-Leistung: 250 W

	D Speakon-Ausgang am aktiven 
Lautsprecher zur Versorgung des 
passiven Lautsprechers

	D Ein-/Aus-Taste für die LEDs
	D Frequenzgang: 50 Hz – 18 kHz 
	D Bluetooth-Frequenzbereich: 2402 - 2480 

MHz
	D Lieferung mit 2 Lautsprecherfüßen, 1 

kabelgebundenem Mikrofon, 1 Speakon-
Kabel

	D Stromversorgung: 220–240 VAC / 50–60 
Hz 

	D Kartonabmessungen: 850 x 370 x 785 
mm

	D Produktabmessungen: 580 x 378 x 295 
mm

	D Bruttogewicht: 36 kg
	D Nettogewicht: 22,8 kg

Elektrische Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte lassen Sie sie 
in speziellen Recyclingzentren recyceln. Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden 
oder Ihrem Händler über die Möglichkeiten des Recyclings.

Hörschäden : Hohe Lautstärken können zu dauerhaften Hörschäden führen. Halten Sie 
daher Abstand zu Lautsprechern, die mit hoher Lautstärke betrieben werden. Tragen 
Sie bei hohen Lautstärken einen Gehörschutz. Vermeiden Sie eine längere Exposition 
gegenüber Schalldruckpegeln von über 90 dB.
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III.  BEDIENFELD 
1.	 LCD-Bildschirm 
2.	 Bedientasten für Bluetooth-Player – MP3 

MODUS-TASTE: zum Umschalten zwischen USB/SD/BT/FM
HINTERE TASTE: Zum Wechseln zum vorherigen Titel. Durch langes Drücken wird die 
Lautstärke des Players verringert
Vordere Taste: Zum nächsten Titel springen. Durch langes Drücken wird die Lautstärke des 
Players erhöht
Repeat-Taste: Einzelwiederholung/Gesamtwiederholung / Zufallswiedergabe / TWS-Modus 
siehe wieter
Taste “Play/Pause – Scan“: Zum Abspielen oder Anhalten. Im FM-Modus zum Starten eines 
Radiosenders-Scans.

3.	 USB-Anschluss (liest .wav- und .mp3-Dateien)
4.	 SD-Kartenanschluss (liest .wav- und .mp3-Dateien)
5.	 IR-Empfänger für die Fernbedienung
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6.	 Mikrofoneingang 1 in XLR
7.	 Mikrofoneingang 1 mit 6,35-mm-Klinkenstecker
8.	 Line-Eingang über Cinch
9.	 Line-Eingang 2 über XLR

10.	 AUX-Eingang über 3,5-mm-Miniklinkenstecker
11.	 Line-Ausgang XLR (MIX)
12.	 Lautstärkeregelung für Bluetooth-Player – MP3
13.	 Lautstärkeregelung für Mikrofoneingang 1 (6 und 7)
14.	 Lautstärkeregelung für Line-Eingang 2 (9 und 10)
15.	 Einstellung der Bassfrequenzen
16.	 Einstellung der hohen Frequenzen
17.	 Master-Lautstärkeregler
18.	 Passiver Lautsprecherausgang (das mitgelieferte Speakon-Kabel an den passiven 

Lautsprecher anschließen. An diesen Ausgang dürfen keine anderen Lautsprecher 
angeschlossen werden, da dies zur Zerstörung des integrierten Verstärkers führen kann)

19.	 ON/OFF-Taste für die LED-Animation der Lautsprecher
20.	 Ein-/Aus-Schalter für die Stromversorgung
21.	 Integrierte Sicherung und Netzstecker AC220-240V
22.	 LED-Anzeige für die Begrenzung des Verstärkers. Sobald diese LED blinkt, verringern Sie 

bitte die Lautstärke des Lautsprechers, da es sonst zu einer Beschädigung kommen kann.
23.	 LED-Anzeige für die Stromversorgung

1. BLUETOOTH-MODUS :

So verwenden Sie Ihren Lautsprecher über Bluetooth.
1.	 Lautsprecher einschalten
2.	 Drücken Sie die Modustaste, um auf Bluetooth zuzugreifen
3.	 Verbinden Sie sich mit Ihrem Mobilgerät in den Bluetooth-Einstellungen mit „PS212A LED“.
4.	 Spielen Sie die Musik auf Ihrem Mobilgerät ab und stellen Sie die Lautstärke am Lautsprecher 

mit den Tasten 12 und 17 ein.

2. LINE-/AUX-MODUS :
1.	 Schließen Sie Ihren Lautsprecher an eine 220–240-VAC-Steckdose an
2.	 Schließen Sie Ihre Quelle an den Lautsprecher an. (Achten Sie darauf, dass alle Geräte beim 

Anschließen ausgeschaltet sind).
3.	 Schalten Sie Ihre Quelle (CD-Player, Mischpult...) ein.
4.	 Vergewissern Sie sich, dass alle Pegel Ihres Lautsprechers auf Minimum eingestellt sind, und 

schalten Sie dann den Lautsprecher ein. Taste 20.
5.	 Je nach angeschlossener Quelle drehen Sie den entsprechenden Regler schrittweise auf.
6.	 Der Lautsprecher kann auf einem 35-mm-Lautsprecherständer aufgestellt werden.
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3. VERWENDUNG EINES MIKROFONS :

Der PS212A-LED ist mit einem Mikrofoneingang (6 / 7) ausgestattet. Schließen Sie ein Mikrofon 
an die 6,35-mm-Klinkenbuchse oder die XLR-Buchse an und stellen Sie die Mikrofonlautstärke mit 
dem Lautstärkeregler 1 (13) ein. 

Achtung: Eine zu hohe Einstellung kann die Lautsprecher beschädigen und Rückkopplungen 
verursachen.

Importiert von / Importé par 
BoomTone DJ – MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANKREICH 

infos@msc-distribution.com
Tel: +33 1 69 34 80 62
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ALGEMENE INFORMATIE 
Bedankt dat u voor onze PS212A-LED-luidsprekers hebt gekozen. Elk apparaat is getest en 
verzonden in perfecte staat. Controleer of de doos niet beschadigd is. Als dit wel het geval is, 
controleer dan of de apparaten en alle onderdelen intact zijn.

Neem bij schade of ontbrekende onderdelen contact op met de klantenservice van uw dealer voor 
instructies. Stuur de apparaten niet terug zonder eerst contact op te nemen met de klantenservice.

Uitpakken: Behandel het apparaat na ontvangst met zorg en controleer of er geen transportschade 
is.

In deze doos zitten acht onderdelen:
1.	 PS212A-luidsprekers - LED: 2
2.	 Voedingskabel: 2
3.	 Voetjes: 2
4.	 Verbindingskabel: 1 
5.	 Bedrade microfoon: 1

Waarschuwing ! Om het risico op elektrische schokken of brand te voorkomen of te verminderen, 
mag u dit apparaat niet blootstellen aan regen of vocht. 

Let op ! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
Elke poging tot reparatie maakt de fabrieksgarantie ongeldig. Neem bij reparatiebehoefte contact op 
met de verkoper waar u het apparaat hebt gekocht. 

I.  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
Bewaar deze gebruikershandleiding zodat u deze later kunt raadplegen. Als u het apparaat aan 
een andere gebruiker verkoopt, zorg er dan voor dat deze ook deze handleiding ontvangt. 

1.	 Pak het apparaat uit en controleer het zorgvuldig op transportschade voordat u het in gebruik 
neemt. 

2.	 Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de spanning en frequentie van de 
stroomvoorziening overeenkomen met de vereisten van het apparaat. 

3.	 Het is belangrijk om de geel/groene draad aan te sluiten op de aarde om elektrische schokken 
te voorkomen. 

4.	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het moet in een droge ruimte 
worden gebruikt. 

5.	 Koppel de hoofdvoeding los voordat u het apparaat vervangt of onderhoudt. 
6.	 Zorg ervoor dat er geen brandbare materialen in de buurt van het apparaat aanwezig zijn 

tijdens het gebruik, omdat er brandgevaar bestaat. 
7.	 GEBRUIK het apparaat NIET wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 40 °C. 
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8.	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit als er een ernstige storing optreedt. Probeer het apparaat 
niet zelf te repareren, omdat ondeskundige reparaties schade kunnen veroorzaken. Neem 
contact op met een erkend servicecentrum en gebruik alleen identieke reserveonderdelen. 

9.	 RAAK GEEN draden aan tijdens het gebruik, omdat hoge spanning een elektrische schok 
kan veroorzaken.

Warnung :
1.	 Om het risico op een elektrische schok of brand te voorkomen of te verminderen, mag u het 

apparaat niet blootstellen aan regen of vocht.
2.	 OPEN het apparaat niet binnen vijf minuten nadat het is uitgeschakeld.

II.  KENMERKEN 
	D Actieve luidspreker van ABS met LED-

animatie
	D 2-weg
	D Woofer: 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz  
	D Tweeter: 1’’ titanium compressie
	D USB-/SD-speler
	D FM-radiofunctie
	D Ingebouwde Bluetooth-ontvanger
	D 2-bands equalizer
	D Microfooningang in XLR / 6,35 mm jack 
	D Lijningang via XLR / RCA of mini-jack 3,5 

mm
	D Lijningang via XLR
	D Maximaal muziekvermogen: 500 W 
	D RMS-vermogen: 250 W

	D Speakon-uitgang op de actieve 
luidspreker om de passieve luidspreker 
van stroom te voorzien

	D AAN/UIT-knop voor de LED’s
	D Frequentierespons: 50 Hz - 18 kHz 
	D Bluetooth-frequentiebereik: 2402 - 2480 

MHz
	D Geleverd met 2 luidsprekerstandaards, 1 

bedrade microfoon, 1 speakon-kabel
	D Voeding: 220-240 VAC / 50-60 Hz 
	D Afmetingen van de doos: 850 x 370 x 785 

mm
	D Afmetingen van het product: 580 x 378 x 

295 mm
	D Brutogewicht: 36 kg
	D Nettogewicht: 22,8 kg

Elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Laat ze 
recyclen in gespecialiseerde centra. Raadpleeg de lokale autoriteiten of uw dealer voor 
informatie over hoe u ze kunt recyclen. 

Gehoorschade : Hoge geluidsniveaus kunnen leiden tot blijvend gehoorschade. Vermijd 
daarom de nabijheid van luidsprekers die op hoog vermogen worden gebruikt. Gebruik 
bij hoge geluidsniveaus gehoorbescherming. Vermijd langdurige blootstelling aan 
geluidsniveaus van meer dan 90 dB.
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III.  BEDIENINGSPANEEL 

1.	 LCD-scherm 
2.	 Bedieningsknoppen Bluetooth-speler – MP3 

MODUSKNOP: om te schakelen tussen USB/SD/BT/FM
KNOP achteraan: om naar het vorige nummer te gaan. Lang indrukken om het volume van 
de speler te verlagen
KNOP voor: om naar het volgende nummer te gaan. Lang indrukken om het volume van de 
speler te verhogen
HERHALINGSKNOP: één nummer herhalen / alles herhalen / willekeurig afspelen / TWS-
modus (zie verder)
KNOP Afspelen/Pauzeren – Scannen: om af te spelen of te pauzeren. In FM-modus om een 
scan van radiozenders te starten.

3.	 USB-poort ( speelt .wav- en .mp3-bestanden af )
4.	 SD-kaartpoort ( speelt .wav- en .mp3-bestanden af )
5.	 IR-ontvanger voor de afstandsbediening
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6.	 Microfooningang 1 in XLR
7.	 Microfooningang 1 met 6,35 mm-aansluiting
8.	 Lijningang op RCA
9.	 Lijningang 2 via XLR

10.	 AUX-ingang op 3,5 mm mini-jack
11.	 Lijningang XLR ( MIX )
12.	 Volumeregeling van de Bluetooth-speler – MP3
13.	 Volumeregeling microfooningang 1 (6 en 7)
14.	 Volumeregeling van lijningang 2 (9 en 10)
15.	 Instelling van de lage frequenties
16.	 Instelling van de hoge frequenties
17.	 Algemene mastervolumeknop
18.	 Passieve luidsprekeruitgang (sluit de meegeleverde speakon-kabel aan op de passieve 

luidspreker. Er mogen geen andere luidsprekers op deze uitgang worden aangesloten, omdat 
dit tot beschadiging van de ingebouwde versterker kan leiden)

19.	 AAN / UIT-knop voor de LED-animatie van de luidsprekers
20.	 AAN / UIT-knop voor de voeding
21.	 Ingebouwde zekering en AC220-240V-stekkervoeding
22.	 LED-indicator voor versterkerbeperking. Zodra deze LED knippert, moet u het volume van de 

luidspreker verlagen om beschadiging te voorkomen.
23.	 LED-indicator voor voeding

1. BLUETOOTH-MODUS :

Om uw luidspreker via Bluetooth te gebruiken.
1.	 De luidspreker inschakelen
2.	 Druk op de modusknop om toegang te krijgen tot Bluetooth
3.	 Maak verbinding met uw mobiele apparaat in de Bluetooth-instellingen onder ‘PS212A LED’
4.	 Speel muziek af op uw mobiele apparaat en regel het volume op de luidspreker met de 

knoppen 12 en.

2. LIJN-/AUX-MODUS :
1.	 Sluit uw luidspreker aan op een stopcontact van 220 – 240 VAC
2.	 Sluit uw bron aan op de luidspreker. (Zorg ervoor dat alle apparaten zijn uitgeschakeld tijdens 

het aansluiten).
3.	 Schakel uw bron (cd-speler, mengpaneel...) in.
4.	 Controleer of alle niveaus van uw luidspreker op het minimum staan en schakel vervolgens 

de luidspreker in. Knop 20.
5.	 Afhankelijk van de aangesloten bron draait u de bijbehorende potentiometer geleidelijk 

omhoog.
6.	 De luidspreker kan op een luidsprekerstandaard van 35 mm worden geplaatst.
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3. GEBRUIK VAN EEN MICROFOON :

De PS212A-LED is uitgerust met een microfooningang (6 / 7). Sluit een microfoon aan op de 6,35 
mm- of XLR-ingang en stel het volume van de microfoon in met de volumeknop 1 (13).

Let op: een te hoge instelling kan de luidsprekers beschadigen en een feedback-effect veroorzaken.

Geïmporteerd door / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANKRIJK  

infos@msc-distribution.com
Tel: +33 1 69 34 80 62
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INFORMACIÓN GENERAL 
Gracias por elegir nuestros altavoces PS212A-LED. Cada dispositivo ha sido probado y enviado en 
perfecto estado de funcionamiento. Compruebe que la caja no esté dañada. Si lo está, asegúrese 
de que los dispositivos y todo el material estén intactos. 

En caso de daños o piezas faltantes, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
de su distribuidor para obtener instrucciones. No devuelva los dispositivos sin haber contactado 
previamente con el servicio de asistencia.

Desembalaje: Una vez recibido el dispositivo, manipúlelo con cuidado y compruebe que no haya 
astillas debidas al transporte. 

En esta caja hay ocho elementos disponibles:
1.	 Altavoces PS212A - LED: 2
2.	 Cable de alimentación: 2
3.	 Patas: 2
4.	 Cable de conexión: 1 
5.	 Micrófono con cable: 1

Advertencia ! Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este 
aparato a la lluvia o la humedad.  

Atención ! Este aparato no contiene piezas reparables por el usuario. Cualquier intento de 
reparación anulará la garantía del fabricante. Si necesita repararlo, póngase en contacto con el 
distribuidor donde lo compró.  

I.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Conserve este manual del usuario para poder consultarlo más adelante. Si vende el aparato a 
otro usuario, asegúrese de que también reciba este manual de instrucciones.  

1.	 Desembale el aparato y compruebe cuidadosamente que no haya sufrido daños durante el 
transporte antes de utilizarlo. 

2.	 Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que la tensión y la frecuencia de la alimentación 
eléctrica se ajustan a las necesidades del aparato. 

3.	 Es importante conectar el conductor amarillo/verde a tierra para evitar descargas eléctricas. 
4.	 El aparato está diseñado para su uso exclusivo en interiores. Debe utilizarse en un lugar 

seco. 
5.	 Desconecte la alimentación principal antes de proceder a su sustitución o mantenimiento. 
6.	 Asegúrese de que no haya materiales inflamables cerca del aparato durante su funcionamiento, 

ya que existe riesgo de incendio. 
7.	 NO UTILICE el aparato cuando la temperatura ambiente supere los 40 °C. 
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8.	 En caso de avería grave, apague inmediatamente el aparato. No intente repararlo usted 
mismo, ya que una intervención no cualificada puede causar daños. Póngase en contacto 
con un centro de asistencia autorizado y utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. 

9.	 NO TOQUE NINGÚN cable durante el funcionamiento, ya que el alto voltaje podría provocar 
una descarga eléctrica. 

Advertencia :
1.	 Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga el aparato a la 

lluvia o la humedad. 
2.	 NO ABRA el aparato en los cinco minutos siguientes a su apagado. 

II.  CARACTERÍSTICAS 
	D Altavoz activo de ABS con animación LED
	D 2 vías
	D Woofer: 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz  
	D Tweeter: compresión de 1’’ de titanio
	D Reproductor USB / SD
	D Función de radio FM
	D Receptor Bluetooth integrado
	D Ecualizador de 2 bandas
	D Entrada de micrófono XLR / Jack 6,35 

mm 
	D Entrada de línea XLR / RCA o 

miniconector de 3,5 mm
	D Salida de línea XLR
	D Potencia musical máxima: 500 W 
	D Potencia RMS: 250 W

	D Salida speakon en el altavoz activo para 
alimentar el altavoz pasivo

	D Botón ON/OFF para los LED
	D Respuesta en frecuencia: 50 Hz - 18 kHz 
	D Rango de frecuencia Bluetooth: 2402 - 

2480 MHz
	D Se suministra con 2 soportes para 

altavoces, 1 micrófono con cable, 1 cable 
speakon

	D Alimentación eléctrica: 220-240 VCA / 50-
60 Hz 

	D Dimensiones de la caja: 850 x 370 x 785 
mm

	D Dimensiones del producto: 580 x 378 x 
295 mm

	D Peso bruto: 36 kg
	D Peso neto: 22,8 kg

Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Recíclelos en 
centros especializados. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor sobre cómo 
reciclarlos.  

Lesiones auditivas : Los niveles de potencia elevados pueden provocar lesiones auditivas 
permanentes. Por lo tanto, evite acercarse a altavoces que se utilicen a alta potencia. 
Cuando los niveles de potencia sean elevados, utilice protección auditiva. Evite la 
exposición prolongada a niveles de presión sonora superiores a 90 dB.



EN FR DE 25

PS212A-LED 

NL ES IT

III.  PANEL DE CONTROL 

1.	 Pantalla LCD 
2.	 Botones de control del reproductor Bluetooth – MP3 

BOTÓN MODO: para cambiar entre USB/SD/BT/FM
BOTÓN trasero: para ir a la pista anterior. Pulsación larga para bajar el volumen del reproductor
BOTÓN delantero: para pasar a la pista siguiente. Mantener pulsado para subir el volumen 
del reproductor
BOTÓN Repetir: repetir uno / repetir todo / aleatorio / Modo TWS (ver más adelante)
BOTÓN Reproducir/Pausa – Escaneo: para reproducir o pausar. En modo FM, para iniciar un 
escaneo de emisoras de radio.

3.	 Puerto USB (reproduce archivos .wav y .mp3)
4.	 Puerto para tarjeta SD (reproduce archivos .wav y .mp3)
5.	 Receptor del sensor IR del mando a distancia
6.	 Entrada de micrófono 1 en XLR
7.	 Entrada de micrófono 1 en jack de 6,35 mm
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8.	 Entrada de línea RCA
9.	 Entrada de línea 2 en XLR

10.	 Entrada AUX en miniconector de 3,5 mm
11.	 Salida de línea XLR (MIX)
12.	 Ajuste del volumen del reproductor Bluetooth – MP3
13.	 Ajuste del volumen de la entrada de micrófono 1 (6 y 7)
14.	 Ajuste del volumen de la entrada de línea 2 (9 y 10)
15.	 Ajuste de frecuencias graves
16.	 Ajuste de las frecuencias agudas
17.	 Botón de volumen maestro general
18.	 Salida de altavoz pasivo (conecte el cable speakon suministrado al altavoz pasivo. No se 

puede conectar ningún otro altavoz a esta salida, ya que se podría dañar el amplificador 
integrado)

19.	 Botón ON/OFF para la animación LED de los altavoces
20.	 Botón ON/OFF de alimentación
21.	 Fusible integrado y enchufe de alimentación AC220-240V
22.	 LED indicador de limitación del amplificador. Cuando este LED parpadee, reduzca el volumen 

del altavoz para evitar su destrucción.
23.	 LED indicador de alimentación

1. MODO BLUETOOTH :

Para utilizar el altavoz con Bluetooth.
1.	 Encienda el altavoz
2.	 Pulse el botón de modo para acceder al Bluetooth
3.	 Conecta tu dispositivo móvil en la configuración Bluetooth a «PS212A LED»
4.	 Reproduce la música en tu dispositivo móvil y ajusta el volumen del altavoz con los botones 

12 y 17.

2. MODO LÍNEA/AUX :
1.	 Conecte el altavoz a una toma de corriente de 220-240 VCA
2.	 Conecte su fuente al altavoz. (Asegúrese de que todos los dispositivos estén apagados 

durante las conexiones).
3.	 Encienda la fuente (reproductor de CD, mesa de mezclas, etc.).
4.	 Compruebe que todos los niveles de su altavoz estén al mínimo y, a continuación, encienda 

el altavoz. Botón 20.
5.	 En función de la fuente conectada, suba progresivamente el potenciómetro correspondiente.
6.	 El altavoz se puede colocar sobre un soporte de 35 mm.

3. USO DE UN MICRÓFONO :

El PS212A-LED está equipado con una entrada de micrófono (6/7). Conecte un micrófono a la 
entrada jack de 6,35 mm o XLR y ajuste el volumen del micrófono con el botón de volumen 1 (13). 
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Atención: un ajuste demasiado alto puede dañar los altavoces y provocar un efecto de 
retroalimentación

Importado por / Imported by 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCIA 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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INFORMAZIONI GENERALI 
Grazie per aver scelto i nostri altoparlanti PS212A-LED. Ogni dispositivo è stato testato e spedito 
in perfette condizioni di funzionamento. Verificate che l’imballaggio non sia danneggiato. In caso 
contrario, assicuratevi che i dispositivi e tutto il materiale siano integri. 

In caso di danni o parti mancanti, contattate il servizio clienti del vostro rivenditore per istruzioni. Non 
rispedite i dispositivi senza aver prima contattato il servizio di assistenza.

Disimballaggio: una volta ricevuto il dispositivo, maneggiarlo con cura e verificare che non presenti 
scheggiature dovute al trasporto 

In questa scatola sono disponibili otto elementi::
1.	 Altoparlanti PS212A - LED: 2
2.	 Cavo di alimentazione: 2
3.	 Piedini: 2
4.	 Cavo di collegamento: 1 
5.	 Microfono con filo: 1

Avvertenza ! Per evitare o ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre questo 
apparecchio alla pioggia o all’umidità.

Attenzione ! Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di 
riparazione invaliderà la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato l’apparecchio. 

I.  ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Conservare questa guida per l’utente per poterla consultare in futuro. Se si vende l’apparecchio a 
un altro utente, assicurarsi che riceva anche questo libretto di istruzioni. 

1.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi che la tensione e la frequenza dell’alimentazione 
elettrica corrispondano ai requisiti dell’apparecchio. 

2.	 È importante collegare il conduttore giallo/verde alla terra per evitare scosse elettriche. 
3.	 L’apparecchio è progettato esclusivamente per uso interno. Deve essere utilizzato in un luogo 

asciutto. 
4.	 Scollegare l’alimentazione principale prima di procedere alla sostituzione o alla manutenzione. 
5.	 Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell’apparecchio durante il 

funzionamento, poiché sussiste il rischio di incendio. 
6.	 NON UTILIZZARE l’apparecchio quando la temperatura ambiente supera i 40 °C. 
7.	 In caso di malfunzionamento grave, spegnere immediatamente l’apparecchio. Non tentare di 

ripararlo da soli, poiché un intervento non qualificato può causare danni. Contattare un centro 
di assistenza autorizzato e utilizzare solo ricambi identici. 
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8.	 NON TOCCARE NESSUN cavo durante il funzionamento, poiché l’alta tensione potrebbe 
causare scosse elettriche. 

Avvertenza :
1.	 Per evitare o ridurre il rischio di scossa elettrica o incendio, non esporre l’apparecchio alla 

pioggia o all’umidità. 
2.	 NON APRIRE l’apparecchio nei cinque minuti successivi alla sua spegnimento. 

II.  CARATTERISTICHE 
	D Altoparlante attivo in ABS con animazione 

a LED
	D 2 vie
	D Woofer: 1x 12» / 30 cm VC 2» 40 oz  
	D Tweeter: compressione 1’’ titanio
	D Lettore USB / SD
	D Funzione radio FM
	D Ricevitore Bluetooth integrato
	D Equalizzatore a 2 bande
	D Ingresso microfono XLR / Jack 6,35 mm 
	D Ingresso linea XLR / RCA o mini-jack da 

3,5 mm
	D Uscita linea XLR
	D Potenza musicale massima: 500 W 
	D Potenza RMS: 250 W

	D Uscita speakon sull’altoparlante attivo per 
alimentare l’altoparlante passivo

	D Pulsante ON / OFF per i LED
	D Risposta in frequenza: 50 Hz - 18 kHz 
	D Gamma di frequenza Bluetooth: 2402 - 

2480 MHz
	D Fornito con 2 piedini per altoparlanti, 1 

microfono con filo, 1 cavo speakon
	D Alimentazione elettrica: 220-240 VAC / 

50-60 Hz 
	D Dimensioni della confezione: 850 x 370 x 

785 mm
	D Dimensioni del prodotto: 580 x 378 x 295 

mm
	D Peso lordo: 36 kg
	D Peso netto: 22,8 kg

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclarli presso 
centri specializzati. Consultare le autorità locali o il proprio rivenditore per informazioni 
sul riciclaggio. 

Lesioni uditive.  : Livelli di potenza elevati possono causare danni permanenti all’udito. 
Evitare quindi di avvicinarsi agli altoparlanti utilizzati ad alta potenza. A livelli di potenza 
elevati, utilizzare protezioni acustiche. Evitare l’esposizione prolungata a livelli SPL 
superiori a 90 dB.
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III.  PANNELLO DI CONTROLLO 

1.	 Schermo LCD 
2.	 Pulsanti di controllo lettore Bluetooth – MP3 

PULSANTE MODALITÀ: per passare da USB/SD/BT/FM
PULSANTE posteriore: per passare al brano precedente. Premere a lungo per abbassare il 
volume del lettore
PULSANTE anteriore: per passare al brano successivo. Premere a lungo per aumentare il 
volume del lettore
PULSANTE Repeat: ripeti uno / ripeti tutto / casuale / Modalità TWS (vedi più avanti)
PULSANTE Play/Pausa – Scansione: per riprodurre o mettere in pausa. In modalità FM, per 
avviare una scansione delle stazioni radio.

3.	 Porta USB (legge i file .wav e .mp3)
4.	 Porta scheda SD (legge i file .wav e .mp3)
5.	 Ricevitore sensore IR del telecomando
6.	 Ingresso microfono 1 in XLR
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7.	 Ingresso microfono 1 con jack da 6,35 mm
8.	 Ingresso linea su RCA
9.	 Ingresso linea 2 in XLR

10.	 Ingresso AUX su mini-jack da 3,5 mm
11.	 Uscita Line out XLR (MIX)
12.	 Regolazione del volume del lettore Bluetooth – MP3
13.	 Regolazione del volume dell’ingresso microfono 1 (6 e 7)
14.	 Regolazione del volume dell’ingresso linea 2 (9 e 10)
15.	 Regolazione delle frequenze basse
16.	 Regolazione delle frequenze acute
17.	 Pulsante volume Master generale
18.	 Uscita altoparlante passivo (collegare il cavo speakon in dotazione all’altoparlante passivo. 

Nessun altro altoparlante può essere collegato a questa uscita, pena la distruzione 
dell’amplificatore integrato)

19.	 Pulsante ON/OFF per l’animazione LED degli altoparlanti
20.	 Pulsante ON/OFF alimentazione
21.	 Fusibile integrato e spina di alimentazione AC220-240V
22.	 LED di segnalazione del limite dell’amplificatore. Non appena questo LED lampeggia, ridurre 

il volume dell’altoparlante per evitare il danneggiamento.
23.	 LED indicatore di alimentazione

1. MODALITÀ BLUETOOTH :

Per utilizzare l’altoparlante in modalità Bluetooth.
1.	 Accendere l’altoparlante
2.	 Premere il pulsante modalità per accedere al Bluetooth
3.	 Connettersi al proprio dispositivo mobile nelle impostazioni Bluetooth su «PS212A LED»
4.	 Riproduci la musica sul tuo dispositivo portatile e regola il volume sull’altoparlante con i 

pulsanti 12 e 17.

2. MODALITÀ LINEA / AUX :
1.	 Collegare l’altoparlante a una presa di corrente 220-240 V CA
2.	 Collegare la sorgente all’altoparlante. (Assicurarsi che tutti i dispositivi siano spenti durante il 

collegamento).
3.	 Accendere la sorgente (lettore CD, mixer, ecc.).
4.	 Verificare che tutti i livelli dell’altoparlante siano al minimo, quindi accendere l’altoparlante. 

Pulsante 20.
5.	 A seconda della sorgente collegata, alzare gradualmente il potenziometro corrispondente.
6.	 L’altoparlante può essere posizionato su un supporto da 35 mm.
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3. UTILIZZO DI UN MICROFONO :

Il PS212A-LED è dotato di un ingresso microfonico (6 / 7). Collegare un microfono all’ingresso jack 
da 6,35 mm o XLR, quindi regolare il volume del microfono con il pulsante volume 1 (13).  

Attenzione: un’impostazione troppo alta può danneggiare gli altoparlanti e causare un effetto 
feedback.

Importato da / Imported by 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCIA 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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